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OBJEVOVÁNÍ KOUZELNÉHO STROMU

Jen málokterý autor dokázal oslovit dětskou představivost napříč generacemi tak silně jako Enid Blyton. Během své mimořádné kariéry napsala přes 700 knih, které se celosvětově prodaly ve více než 600 milionech výtisků a byly přeloženy do více než 90 jazyků. Podle UNESCO je dodnes nejpřekládanější autorkou dětské literatury na světě – což svědčí o nadčasovosti a univerzální síle jejích příběhů.

Její bibliografie je plná legendárních sérií, které se staly pevnou součástí dětství milionů čtenářů: Správná pětka, Tajná sedma, Noddy, Tajemná místa a mnohé další. Zvláštní místo mezi nimi však zaujímají knihy o Kouzelném stromu, které představují Enid Blyton v její nejhravější, nejfantastičtější podobě – jako vypravěčku, jež dokáže otevřít dveře do světa ryzí imaginace.

Síla jejích příběhů spočívá i v tom, že oslovují základní dětskou touhu po svobodě, dobrodružství a vlastním rozhodování. „Její knihy mluví k dětem způsobem, který překonává generace,“ říká producentka Pippa Harris. „Děti        v nich často fungují samostatně – a právě ta představa autonomie, možnosti objevovat svět po svém a vytvářet si vlastní imaginární světy, je nesmírně přitažlivá. Je to oslava dobrodružství podle vlastních pravidel.“

Tato důvěra v dětské schopnosti a jejich přirozenou touhu po samostatnosti prostupuje tím nejlepším z tvorby Enid Blyton – a v příbězích o Kouzelném stromu nachází možná svou nejčistší podobu. Svět dospělých zde ustupuje do pozadí a děti se stávají skutečnými tvůrci vlastních kouzelných osudů.

Série Kouzelný strom začala už v roce 1939 knihou Začarovaný les, na niž navázaly tituly Vzhůru na Kouzelný strom, Lidičky z Kouzelného stromu a Příběhy Kouzelného stromu. Tyto knihy vznikaly během druhé světové války a krátce po ní – v době, kdy děti v Británii čelily přídělovému systému, náletům                    a nepřítomnosti otců či starších sourozenců na frontě. Blyton jim tehdy nabídla únik do světa, kde magie skutečně existuje, dobrodružství číhá za každým rohem a laskavost i odvaha jsou vždy odměněny. Začarovaný les se tak stal bezpečným útočištěm plným naděje, fantazie a možností.

„Na knihu, které brzy bude sto let, je neuvěřitelné, kolik lidí ji dodnes považuje za svou nejoblíbenější – a to včetně dnešních dětí,“ poznamenává producent adaptace Danny Perkins.

To, čím knihy o Kouzelném stromu Enid Blyton vynikají nejvíce, je jejich ryzí pocit úžasu, hravosti a fantazie. Na rozdíl od série Správná pětka, plné záhad       a zločinů, nebo Malory Towers, zaměřené na školní dramata, jsou Příběhy Kouzelného stromu poháněny téměř výhradně představivostí. „Knihy                  o Kouzelném stromu patří k těm nejdivočejším a nejfantastičtějším, jaké Blyton kdy napsala,“ říká producent Nicolas Brown. „Právě bezbřehá imaginace, spojená s jednoduchým principem – děti vylezou na strom a objevují nové světy – silně oslovuje základní lidskou touhu poznávat skutečný svět a zároveň hledat něco, co ho přesahuje.“

V těchto příbězích nenajdeme klasické padouchy ani záhady, které je třeba vyřešit. Místo toho oslavují zvídavost, přátelství a radost z objevování. Ptají se: Co kdyby magie byla skutečná? Co kdyby dobrodružství čekalo přímo na vaší zahradě? A co kdyby k nemožnému stačilo jen vyšplhat o kousek výš?
CESTA NA FILMOVÉ PLÁTNO
Každá adaptace milované dětské klasiky stojí před stejnou výzvou: jak ji převést na filmové plátno a přitom neztratit to, co ji činí výjimečnou. Příběhy                  o Kouzelném stromu jsou v tomto ohledu obzvlášť náročné – velká část jejich kouzla totiž spočívá v jazyce Enid Blyton a ve fantazii samotných čtenářů. Každý si představuje jinak, jak vypadá Skřítek Měsíček, jak klouže klouzačka nebo jak chutnají Pop Cakes. Kouzelné země existují v prostoru dětské představivosti, kde je možné úplně všechno a kde nic není třeba složitě vysvětlovat.

Základní témata těchto příběhů jsou však nadčasová: touha po dobrodružství, síla přátelství, oslava přírody i fantazie a přesvědčení, že zázraky existují – pokud víte, kde je hledat. Každá generace dětí vyrůstá ve světě, který často potlačuje hravost a představivost. A každá generace potřebuje znovu slyšet, že magie je skutečná, pokud jí dokážeme uvěřit.

Cesta filmu Příběhy Kouzelného stromu do kin začala už téměř před dvaceti lety, kdy producentka Pippa Harris ze společnosti Neal Street Productions rozpoznala filmový potenciál Enidina kouzelného světa. „Práva jsem si zajistila už před osmnácti lety,“ říká. „Byla to první kniha, kterou jsem jako dítě četla úplně sama. Později jsem ji četla své dceři – a když trochu povyrostla, četla si ji sama. Provází mě celý život a vždycky jsem z ní chtěla udělat film.“

Během vyjednávání o právech došlo k zásadní změně: správa díla Enid Blyton byla prodána nakladatelství Hachette. Po této transakci se k Pippě Harris připojil producent Nicolas Brown a společně projekt znovu otevřeli – v roce 2013 se jim podařilo získat práva na knižní sérii.

Dvojice z Neal Street Productions následně oslovila Dannyho Perkinse, tehdejšího šéfa britské pobočky StudioCanal. Perkins a StudioCanal měli za sebou čerstvou zkušenost s filmem Paddington, který jasně ukázal, že existuje silná poptávka po ryze britských rodinných filmech – takových, které s úctou zacházejí se svou literární předlohou, a přitom dokážou oslovit současné publikum.
„Paddingtona jsme tehdy ještě neuvedli do kin, ale už jsme hledali další projekty v podobném duchu,“ vzpomíná Perkins. „Kouzelný strom jsem vždycky miloval. Byla to nejoblíbenější kniha mé sestry a vyrůstali jsme s ní.“

TEN SPRÁVNÝ SCENÁRISTA

Jakmile byla zajištěna práva i financování, začalo hledání scenáristy, který by dokázal rozluštit klíč k filmové adaptaci – někoho, kdo bude mít dostatečný respekt k milované klasice, ale zároveň ji umí převést do svěží a srozumitelné podoby pro dnešní rodiny.

Tím správným se ukázal být Simon Farnaby, který si vybudoval jméno především v oblasti britské komedie pro dospělé. Spolupracoval s tvůrčí skupinou Them There na úspěšných projektech jako Horrible Histories, Yonderland nebo Ghosts    a podílel se také na scénáři filmu Mindhorn.

Ve světě rodinného filmu se ale výrazně zapsal až díky fenoménu Paddington.      V prvním díle se objevil jako herec v roli hlídače Barryho, skutečný talent pro vyprávění příběhů pro všechny generace však naplno ukázal až jako spoluautor scénáře k filmu Paddington 2. Tento kritikou oslavovaný snímek získal nominace na ceny BAFTA za nejlepší adaptovaný scénář i za mimořádný britský film           a potvrdil, že Farnabyho humor, laskavost a cit pro emoce fungují skvěle.

Právě díky této zkušenosti v něm Danny Perkins viděl ideální volbu pro Kouzelný strom – scenáristu, který dokáže převést ikonickou knižní předlohu na filmové plátno, aniž by ztratila svou duši.
„Oslovil jsem Simona už tehdy a mluvili jsme o tom opravdu dlouho,“ říká Perkins. „Byl to pozvolný, ale velmi pečlivý vývoj.“

„Už když jsme se s ním potkali před více než deseti lety, bylo nám jasné, že je ideální volbou,“ dodává Pippa Harris. „Tu knihu miloval a reagoval na ni úplně stejně jako my. Okouzlila ho představa příběhu, který oslavuje dětskou fantazii     a vztah k přírodě. Jeho scénář nekáže o nebezpečí technologií – spíš říká, že je potřeba najít rovnováhu. Každé dobré dětství se dnes technologiím nevyhne, ale zároveň potřebuje čas, kdy děti mohou vyrazit ven a divoce běhat lesem.“

Pro Simona Farnabyho přišel projekt ve chvíli, kdy sám přemýšlel o tom, jak se dětská zábava v digitálním věku proměnila – nebo možná i ochudila.
„Když jsem byl dítě, celé dny jsem si hrál v lese, často tak, že rodiče ani netušili, kde zrovna jsem,“ směje se Farnaby. „Asi jsem chtěl, aby se do filmu přenesl ten pocit kouzla dětství – že občas odložíte zařízení a prostě si jdete hrát ven.“

Farnaby si byl jistý, že dokáže rozvinout fantaskní prvky Enidiných příběhů, ale klíč k adaptaci mu nakonec otevřel jiný rozměr vyprávění – ten, na který ho upozornila jeho žena Claire Keelan. Během psaní scénáře navíc přišla pandemie, která pro něj zásadně vykrystalizovala otázku toho, co dnešním dětem chybí. Stejně jako mnoho jiných rodičů sledoval své děti, jak lockdown prožívají především skrze obrazovky – a na vlastní oči viděl jejich hlad po něčem hmatatelnějším, bezprostřednějším a divočejším.

Tento pocit odtržení dětí od přírody a volné, nestrukturované hry se stal jedním    z klíčových motivů Farnabyho adaptace. Rodina Thompsonových v jeho pojetí čelí velmi současnému problému: příliš mnoho času stráveného u obrazovek, příliš málo skutečného propojení a postupné vytrácení dětského úžasu kvůli digitálnímu světu. Objevení Kouzelného stromu se tak nestává jen dobrodružstvím, ale i formou uzdravení.

„Věděl jsem, že strom se o sebe tak trochu postará sám,“ říká Farnaby. „Bylo jasné, že tu budou Víla Silka, Skřítek Měsíček a Pan Nadlouho. Měl jsem důvěru              v jednotlivé světy, které navštívíme. Ale film musí mít srdce. Knihy jsou dobrodružné, epizodické a skvělé – ale nemají jeden velký emocionální oblouk.    A právě ten jsem chtěl pro film najít.“

Epizodická struktura knih Enid Blyton byla pro filmové zpracování zároveň darem i výzvou. Čtyři knihy, z nichž každá nabízí řadu dobrodružství v různých kouzelných světech, poskytly Simonu Farnabymu obrovské množství inspirace. Zároveň ale bylo nutné pečlivě vybírat, které magické země do filmu zahrnout – a především najít způsob, jak je propojit do jednoho soudržného vyprávění, které unese celovečerní stopáž, a přitom si zachová hravou, objevnou lehkost knižní předlohy.

„Simon má neuvěřitelný talent dělat věci zároveň vtipné a pravdivé – a zároveň dojemné a lidské, aniž by to kdy sklouzlo k sentimentu nebo kýči,“ říká Claire Foy, představitelka Polly, maminky rodiny Thompsonových. „V jednu chvíli se smějete, v další máte slzy v očích. Neustále přemýšlí, jak něco udělat lepší, jinak, zábavněji.“

Herec Andrew Garfield, který ztvárňuje Tima, dodává: „Je neuvěřitelně přesný      v psaní, a přitom otevřený tomu, aby si ostatní látku přivlastnili. Vezme nápad    a udělá ho tisíckrát vtipnějším, silnějším a lidštějším. Je to nejvtipnější scénář, jaký jsem kdy četl – a zároveň se dotýká témat, která jsou mi velmi blízká: návratu k přírodě a připomenutí našeho skutečného spojení s ní.“

HLEDÁNÍ REŽISÉRA

Pátrání po režisérovi, který by dokázal přenést Farnabyho scénář na plátno, přirozeně vedlo k dalšímu osvědčenému spolupracovníkovi. Ben Gregor už s Neal Street Productions pracoval na historické dramatické sérii Britannia, kde prokázal, že je vizuálně invenční vypravěč se smyslem pro rovnováhu mezi epickým rozměrem a intimními, lidskými momenty.
Právě to bylo pro Příběhy Kouzelného stromu klíčové. Fantazijní svět zasazený do roku 43 n. l., v době římské invaze do Británie, vyžadoval cit pro budování uvěřitelného světa – magického, ale pevně ukotveného v emocích a vztazích postav. Gregorova zkušenost s vytvářením takového „uvěřitelného kouzla“ z něj učinila ideální volbu pro film, který stojí na fantazii, ale vypráví především           o lidech.
Gregor a Farnaby se znali už řadu let z komediálního prostředí a sdíleli podobný cit pro humor. Když mu producenti nabídli Farnabyho scénář k Příběhům Kouzelného stromu, Gregor reagoval okamžitě – s nadšením.
„Setkali jsme se s řadou režisérů, kteří říkali, že scénář milují,“ vzpomíná Danny Perkins. „Ale Ben nám přišel říct, co se mu na něm nelíbí a co by chtěl zlepšit. Znal Simona už dlouho, rozuměl tématům Enidiných knih i světu filmu.“
Pro Gregora měl projekt i silně osobní rozměr. S knihami Enid Blyton vyrůstal – respektive po nich celý život toužil. Jeho sestra vlastnila ošoupaný výtisk Kouzelného stromu, který ho jako dítě fascinoval, i když k němu měl zakázaný přístup. „Nesměl jsem ji číst,“ směje se Gregor. „Sestra si svoje blytonovky přísně hlídala, takže měly skoro zakázané kouzlo. O to krásnější bylo, když jsem si ji konečně mohl přečíst.“
Gregor byl shodou okolností přímo na place Britannie, když se mu scénář poprvé dostal do ruky. V ten den natáčel scénu s orlem, který – jako každý skutečný herec – měl pevně stanovený konec pracovní doby v pět odpoledne. Zatímco se štáb snažil stihnout všechny záběry dřív, než pták odletí na nocoviště, Gregor hltal stránky scénáře. „Byl jsem úplně rozpolcený mezi tím, že jsem se nemohl od čtení odtrhnout, a tím, že jsem musel popohánět lidi kolem orla,“ vzpomíná. „Působilo to neuvěřitelně imaginativně – a zároveň naprosto nemožně pro zfilmování.“
Právě to ale Gregor přijal jako výzvu. „O to víc jsem měl chuť se do toho pustit    a zkusit přijít na to, jak to vlastně udělat.“
Úkol byl skutečně náročný, možná až odrazující. Jak natočit film, který vzdá hold šíři a odvaze fantazie Enid Blyton, a přitom zůstane pevně ukotvený v emocích    a charakterech postav? Jak vybudovat celé kouzelné světy tak, aby působily živě a skutečně – ne jen jako okázalé kulisy? Jednotlivé země na vrcholku stromu, od chaotického kouzla Země Narozenin až po znepokojivý řád věčné školy Paní Lámacíny, musely fungovat jako svébytné světy s vlastní logikou i vizuálním jazykem – a zároveň dohromady vytvořit soudržný celek.
Klíčové pro naplnění Gregorovy vize bylo najít producenta s dostatečnou fantazií  i zkušenostmi, který by dokázal tak ambiciózní projekt realizovat v rámci relativně skromného rozpočtu. Danny Perkins už dříve spolupracoval                   s producentkou Jane Hooks ze společnosti Perfume Pictures na filmu               The Greatest Days a jejich zkušenost byla natolik pozitivní, že si přál znovu spojit síly. Příběhy Kouzelného stromu se ukázaly jako ideální projekt, který přesně odpovídal jejím schopnostem.
„Dát to všechno dohromady byl obrovský úkol,“ vysvětluje Perkins. „Jane v tom byla skvělá – ve spolupráci s týmem Neal Street. Vznikl výjimečně sehraný         a doplňující se producentský tým, kterému se podařilo dosáhnout rozsahu           a výpravnosti, jež jsou na nezávislou produkci opravdu nevídané.“
Ale vedle obrovského úkolu vymyslet a zrealizovat tolik rozdílných světů v daném čase a rozpočtu, stála u rodinného filmu pro dnešní publikum ještě zásadnější otázka: jak vytvořit snímek, který bude zároveň nadčasový i současný – věrný předloze, a přitom srozumitelný a blízký dnešním dětem i rodinám?
„Ben má mimořádnou představivost,“ říká producentka Pippa Harris. „Velmi dobře chápe, že aby diváci přijali velkolepou podívanou, musí být pevně ukotvená v cestě a emocích postav. Právě ty je filmem provedou. Ben se proto soustředil na práci s herci a na co nejlepší herecké výkony, zatímco druhou polovinou mysli kolem nich vytvářel nádhernou sérii světů, do nichž vstupují.“
„Prvním krokem bylo zachovat veškerou ambici a nic nezjednodušovat,“ vysvětluje režisér Ben Gregor. „To samozřejmě vyvolávalo údiv všude kolem. Znamenalo to přijmout větu: ‚Nevím.‘ Jako nezávislý filmaři jsme museli být hodně chytří – ale zároveň maximálně ambiciózní.“
Velkou výhodou byla skutečnost, že Gregor a scenárista Simon Farnaby už spolu dříve spolupracovali. „Sdílejí podobné cítění, což bylo obrovsky užitečné,“ dodává producent Nicolas Brown. „A jejich vztah je založený na vzájemném respektu, což mezi scenáristy a režiséry rozhodně nebývá samozřejmostí.“
„Bena znám dlouho z komediálního prostředí,“ říká Farnaby. „Je velmi klidný        a nikdy nevytváří stres. Filmový nebo televizní plac může být napjaté místo, ale on ho vždycky dokáže proměnit v zábavné prostředí a jeho nadšení je nakažlivé. Rozumí komedii, miluje ji – a zároveň má obrovskou emoční hloubku. Často se při práci sám dojímá.“
„Ben je v tom nejlepším slova smyslu obrovské dítě,“ usmívá se Claire Foy. „Dokáže nadchnout všechny kolem sebe pro ten svět, který vytváří. Má v sobě lehkost a smysl pro humor, ale zároveň skvěle chápe emocionální kontext filmu   a chce, aby byl pevně ukotvený v realitě. Nevím, jak dokázal žít v obou těchto světech zároveň – ale dokázal.“
„Je to velmi výjimečný režisér s komediální duší a obrovským citem pro detail,“ doplňuje Rebecca Ferguson, představitelka Paní Lámacíny. „Má mimořádně přesný   a citlivý instinkt pro načasování, humor, práci s dechem, zpěvem…“
Ferguson se směje: „Často mi docházelo, že jsem v některých momentech vtipná, aniž bych to plánovala – prostě jsem Bena jen napodobovala. Vlastně jsem při veškerém svém hraní v tomto filmu jen kopírovala Bena!“
Gregorův přístup k natáčení byl od základu založený na spolupráci. Vycházel        z přesvědčení, že každý – od kostýmních výtvarníků přes stavitele dekorací až po tým vizuálních efektů – by se měl cítit jako spolutvůrce, nikoli jen vykonavatel předem dané vize. Přál si, aby Příběhy Kouzelného stromu působily „ručně dělané“ – jako film vytvořený s péčí, fantazií a nadšením komunitou umělců, kteří společně směřují k jednomu kouzelnému cíli.
Nešlo tedy jen o režijní filozofii, ale o zcela konkrétní a praktickou strategii natáčení. Gregor dobře věděl, že film, který po divácích chce, aby uvěřili vílám     a kouzelným světům rotujícím na vrcholu obrovského stromu, může fungovat jedině tehdy, pokud každý detail bude působit promyšleně, hmatatelně               a skutečně.
„Je neuvěřitelně rychlý, jede na plný plyn,“ říká Andrew Garfield. „Má tisíc nápadů a zároveň je otevřený všem ostatním. Chce, aby se do filmu otiskl talent úplně každého – od kostýmních výtvarníků přes scénografy a stavbaře až po osvětlovače. Je to cítit v každé textuře, v každé rekvizitě, v každém setu. Je úžasný, laskavý a sám o sobě neuvěřitelně energický. Je to ideální kapitán téhle lodi.“
„Ben byl skvělý v tom, že dokázal všem připomínat, jak velké ambice máme,“ doplňuje Danny Perkins. „Čím víc lásky do filmu vložíte, tím víc je to na plátně znát. Proto Ben pravidelně svolával celý štáb, ukazoval, na čem se právě pracuje, a promítali jsme záběry všem přímo na place.“
Výrobní dílny se tak proměnily v opravdové laboratoře fantazie. V jednom koutě trávili řemeslníci celé měsíce výrobou jednotlivých hub do kouzelného lesa – každá byla jiná, každá měla působit, jako by organicky vyrostla přímo z představivosti Enid Blyton. Jinde se kostýmní oddělení zabývalo propracovanými detaily kostýmu Inženýra Vařislava Kastrola, tvořeného hrnci     a   pánvemi (které ovšem v zájmu čistého zvuku nesměly ve skutečnosti cinkat), nebo třpytivou, éterickou kvalitou šatů víly Silky, „té nejvíc vílí víly“.
Namísto pouhého plnění zadání byli všichni tvůrci povzbuzováni k tomu, aby přinášeli vlastní nápady – a vlastní představu o tom, jak by tyto postavy a světy měly vypadat a působit.
„Člověk přišel do dílen plných lidí, kteří vyráběli houby, a zeptal se: Víte, proč je vlastně děláte?‘,“ vysvětluje Gregor. „A oni odpovídali, že ne – prostě jen plní úkol na ten den. Tak jsem vzal všechny prezentace, které jsme k filmu připravili, svolal celý tým a všechno jim ukázal. Promítali jsme jim sestřihy, aby viděli, jak má film ve výsledku vypadat.“
Nešlo o hledání souhlasu ani o uspokojování ega. Šlo o vytvoření skutečného pocitu společného vlastnictví filmu. Když tvůrci hub viděli své výtvory přímo na plátně – když pochopili, jak jejich měsíce pečlivé práce slouží příběhu a kouzlu celého světa – začali jít ještě dál a hledat nové úrovně řemesla i fantazie.
„Výsledkem bylo, že se všichni neskutečně semkli a začali přicházet s vlastními nápady,“ říká Gregor. „Bylo to opravdu úžasné. Každý byl naplno zapojený –       a díky tomu byl rozsah toho, co jsme dokázali vytvořit, mnohem, mnohem větší.“

Nadčasová témata, současná relevance 
V samém jádru Příběhů Kouzelného stromu Enid Blyton vždy stála touha po dobrodružství a proměňující síla fantazie. Pro Bena Gregora, Simona Farnabyho    a celý tvůrčí tým však bylo klíčové najít, které motivy z původních knih 40. let budou nejsilněji rezonovat s diváky 21. století – a jak zachovat ducha předlohy, a přitom promluvit jazykem dnešních rodin. Jak to stručně vystihuje Andrew Garfield: „Je to krásný film o rodině a lásce, o fantazii a o návratu k tomu, na čem v životě skutečně záleží.“
Odpověď se tvůrcům nabídla sama v podobě velmi současného tématu, které důvěrně znají rodiče po celém světě: rostoucí odtržení dětí od přírody, od volné, nestrukturované hry i od sebe navzájem – nahrazené hypnotickou přitažlivostí obrazovek a digitálních světů.
„Film má v sobě silné, organické srdce – je o zápase jedné rodiny udržet si radost a blízkost tváří v tvář náporu technologií a všem tlakům, kterým dnes rodiče i děti čelí, když se snaží skutečně spojit,“ vysvětluje Ben Gregor. „Vlastně je to tak trochu reklama na skutečný život. Dnes je všechno na obrazovkách, ale opravdové zážitky – v přírodě, na místech, kde jste ještě nebyli – vám dávají pocit, že opravdu žijete. Kouzelný strom má připomenout, že je dobré jít ven       a prostě si užít trochu zábavy.“
Tvůrci si přitom dali pozor, aby se technologie samy o sobě nestaly padouchem příběhu. Chtěli vyprávět jemnější a pravdivější příběh o současném světě. „Bylo pro nás důležité zdůraznit, že technologie nejsou samy o sobě špatné,“ říká producentka Pippa Harris. „Naopak – Tom v jednu chvíli využije technologie, aby se dostali z nesnází. Jde ale o rovnováhu a o uvědomění si, jak důležité je           v dětství dopřát dětem pobyt v přírodě. Přírodní svět je v tomhle filmu vlastně další zásadní postavou.“
Právě svoboda dětí objevovat svět kolem sebe – možnost zkoumat, chybovat       a hlavně objevovat – se stává jedním z klíčových témat filmu. „Postupně se to stalo samotnou podstatou celého příběhu,“ uzavírá Gregor. „Děti prožívají dobrodružství v kouzelných světech, získávají sebevědomí a během té cesty objevují samy sebe.“
Fantazijní prvky – jakkoli jsou velkolepé – tu především slouží emocionální rovině příběhu o rodině, která se znovu učí být spolu. „Musely být pevně propojené        s vnitřní cestou dětí, a především Tereza, která kouzelný svět objevuje jako první,“ vysvětluje Ben Gregor.
Film tak v závěru klade otázku, která je dnes mimořádně naléhavá: jak v době nekonečných digitálních rozptýlení uchovat kouzlo dětství? Jak pomoci dětem –    a vlastně i sobě samým – znovu si připomenout, že ta nejhlubší dobrodružství se neodehrávají na obrazovkách, ale v lesích a zahradách, v rozhovorech                a vzájemných vztazích, v nepředvídatelném a nenahraditelném prožitku skutečné přítomnosti.
„Ano, Příběhy Kouzelného stromu jsou filmem o magickém stromu,“ říká Gregor. „Ale jeho poselství je, že kouzelný může být každý strom. Kouzelný je les. Kouzelný je čas strávený s rodinou. Kouzelné je odložit telefon. Kouzla jsou všude kolem nás – stačí se dívat.“
Hvězdy se sešly 

Vybudovat film kolem kouzelného stromu obývaného výstředními pohádkovými bytostmi vyžadovalo herce, kteří dokážou fantastický svět ukotvit ve skutečných emocích – takové, kteří přesvědčí diváky jak o kouzlu magických krajin, tak        o velmi lidském příběhu rodiny, jež se snaží znovu najít cestu k sobě. Herecké obsazení filmu tak představuje výjimečné setkání talentů: nominanti na Oscara, oblíbení charakterní herci, nové herecké objevy i divadelní legendy – a v jejich středu tři pozoruhodní dětští herci, kteří zde poprvé výrazně vstupují do světa velkého filmu.
„Hvězdy se doslova seřadily do jedné linie,“ nadšeně říká Danny Perkins. „A když máte v hlavních rolích herce takového kalibru, nemůže se to neprojevit. Od začátku jsme měli skvělý scénář, výborného režiséra a silný tvůrčí tým. Tito herci tomu všemu dali další rozměr.“
Casting se nejprve soustředil na nalezení samotného srdce rodiny Thompsonových – rodičů, jejichž pochybnosti o vlastních rozhodnutích a životní krize pohánějí celý příběh. Tato cesta vedla nejdříve k Andrewu Garfieldovi, herci s mimořádným rozpětím, který se dokáže pohybovat mezi velkolepou podívanou a intimní hereckou studií a který v posledních letech znovu potvrdil svůj cit pro humor i křehkost v projektech, jako jsou Spider-Man: Bez domova nebo We Live in Time.
Pro Farnabyho představoval Andrew Garfield někoho naprosto klíčového pro postavu Tima Thompsona. „Když Andrew projevil zájem, říkal jsem si, jaké máme štěstí, že o tom vůbec uvažuje,“ vzpomíná scenárista. „S Benem jsme se    s ním sešli a on chtěl mluvit o podstatě příběhu, o ztracené hravosti a dětství. Čím víc jsme se do toho nořili, tím víc ho to nadchlo.“

Garfield se naladil na spolupracujícího ducha projektu od samého začátku. „Už velmi brzy bylo jasné, že půjde o hravou, radostnou a kolektivní zkušenost,“ říká herec.
Najít představitelku Polly Thompsonové znamenalo obsadit herečku, která dokáže vyvážit Garfieldovo charisma a vřelost a zároveň do role vnést vlastní hloubku – ženu rozpolcenou mezi kariérními ambicemi a mateřským instinktem.
Tou ideální volbou se stala Claire Foy, známá svou schopností spojovat sílu         a zranitelnost v jediné postavě. „Rodinný film jsem vlastně nikdy předtím netočila,“ říká. „Tenhle scénář mě hodně rozesmál a jako rodiči mi byl v mnohém důvěrně blízký. Zároveň má humor, který funguje jak pro dospělé, tak pro děti, což mi přišlo osvěžující – zvlášť když člověk vidí hodně dětských filmů. Bylo         v tom něco nostalgického, jako film, na který bych se dívala sama jako dítě.“
Spolupracující atmosféra nadchla i Foy a podle Farnabyho se scénář postupně začal přizpůsobovat právě jedinečným kvalitám obou herců. „Pro Andrewa           a Claire jsme scénář hodně přepisovali, aby lépe odpovídal jejich citu, rytmu       a energii,“ vysvětluje. 
Opětovné setkání Claire Foy a Andrewa Garfielda dodalo filmu další vrstvu přirozené chemie. Dvojice spolu už pracovala na filmu Nádech pro lásku (Breathe) Andyho Serkise v roce 2017, a na možnost znovu navázat spolupráci se oba těšili.
„Od té doby jsme spolu zůstali v kontaktu,“ říká Foy. „Nemám pocit, že by to bylo tak strašně dávno, co jsme spolu pracovali, ale je to privilegium téhle práce – že lidé přicházejí a odcházejí z vašeho života a pak se znovu potkáte u dalšího projektu.“ Se smíchem dodává: „A hlavně že se mnou chtěl pracovat znovu. Klidně mohl říct: ‚V žádném případě!‘“
Ve skutečnosti si Garfield vybavil Foy už při prvním čtení scénáře, dávno předtím, než ji produkce oslovila. „Nevím proč, ale při čtení jsem si Claire automaticky představoval,“ říká. „A pak se to skutečně stalo! Práci s Claire miluju. Rád jsem     v její blízkosti, u její energie. Je mezi námi přirozený pocit bezpečí a důvěry.“
Společně vytvořili portrét moderního rodičovství, který je zároveň velmi konkrétní i univerzální. Thompsonovi jsou pár vyčerpaný tlakem současného života, lehce rozladěný mezi sebou i se svými dětmi, ale v jádru pevně oddaný rodině. „Tim je posedlý tím být dobrým tátou, ale strašně se mu to nedaří –        a myslím, že to je pocit, kterým si projde každý rodič,“ říká Garfield. „Je v krizi, protože vidí, jak obrazovky vysávají duše jeho dětí, a vůbec netuší, jak to zastavit. Snaží se s nimi znovu navázat kontakt, aby se znovu spojily i mezi sebou, ale má pocit, že bojuje prohranou bitvu.“
Pro režiséra Bena Gregora se Garfield a Foy stali nosným pilířem emocionálního jádra filmu. „Když jsou spolu, vyzařuje z nich hřejivá energie, která je nakažlivá,“ říká. „Tragédie toho příběhu spočívá v tom, že ti rodiče se opravdu snaží. Jsou to dobří, milující rodiče, ale děti je prostě neposlouchají. A právě herci jako Andrew a Claire dokážou tenhle emocionální motor filmu skutečně rozpohybovat.“
Společné dobrodružství Tima a Polly není o nic méně velkolepé než to, které prožívají jejich děti. Producent Nicolas Brown doufá, že právě v této linii si           i dospělí diváci najdou něco pro sebe. „Nejde o to, že by lidé měli dělat přesně to, co udělají Thompsonovi,“ vysvětluje s odkazem na jejich cestu k rozpadající se stodole a rajčatové farmě. „Jde o to najít a následovat vlastní sen – a to znamená znovu se propojit se svou představivostí, ať už ve velkých, nebo malých věcech.“
Tři mladé talenty 
Zatímco Andrew Garfield a Claire Foy tvoří pevný dospělý základ rodiny Thompsonových, skutečný úspěch filmu Příběhy Kouzelného stromu nakonec spočíval na bedrech tří mladých herců v rolích Evy, Toma a Terezy – nejmladších členů rodiny, jejichž dětská zvědavost, odvaha a schopnost uvěřit v kouzla dávají celému příběhu jeho srdce.
Najít děti, které by unesly velký rodinný film, obstály po boku herců nominovaných na Oscara, zvládly komplexní emoční oblouky a zároveň přesvědčivě ztělesnily jak rodinné napětí, tak kouzelný svět fantazie, bylo mimořádně náročné. A především: musely působit jako skuteční sourozenci – chvíli se hádat, chvíli se mít bezmezně rádi a být jeden druhému oporou.
Hledání bylo dlouhé, pečlivé a systematické. Tvůrci spolu s castingovými režisérkami Lucindou Syson a Natashou Vincent oslovili i Verity Naughton, která má bohaté zkušenosti s obsazováním dětských rolí a dobře zná specifika rodinných filmů. Navštěvovali dramatické školy po celé zemi a hledali mladé herce, kteří by zvládli technickou náročnost velké produkce, a přitom si zachovali přirozenost a emocionální pravdivost.
„Vyhlásili jsme otevřené castingy, vylepovali jsme letáky,“ vysvětluje Pippa Harris. „Děti se mohly hlásit i formou self-tape videí. Záběr byl opravdu široký       a Ben se zapojil velmi brzy – pomáhal výběr zužovat. Pracoval s nejužším výběrem při workshopech, protože pro něj bylo zásadní vidět, jak děti reagují na režii, jak fungují mezi sebou a jak se dokážou vcítit do jazyka a emocí scénáře. Byl to dlouhý proces, ale velmi úspěšný.“
„Od začátku jsem říkal: špatné děti, špatný film,“ dodává Ben Gregor. „Na ničem jiném nezáleželo, pokud by děti nefungovaly.“
Delilah Bennett-Cardy se nakonec prosadila jako Eva, nejstarší z dětí Thompsonových – dospívající dívka na prahu adolescence, která se stydí za „vyhnanství“ na venkově a zoufale postrádá svůj londýnský život i přátele. Nejmladší Billie Gadsdon vnesla do role Terezy přesně tu správnou energii – tichou, pozorující dívku, která jako první objeví Kouzelný strom. Trojici doplnil Phoenix Laroche jako Tom, prostřední dítě, které se vyrovnává se svými úzkostmi tím, že se uzavírá do světa technologií, a zároveň hledá své místo mezi dvěma sestrami.
„U Phoenixe a Billie bylo velmi brzy jasné, že film by měl stát hlavně na nich,“ říká Ben Gregor. „Delilah byla zajímavý objev – viděli jsme spoustu skvělých dětí, které byly na Evu ‘připravené’, ale často v sobě měly příliš silnou, až přehnaně vzpurnou pubertální energii. Delilah byla nejmladší Eva, kterou jsme viděli, ale trefila tu polohu naprosto přesně.“

„Lepší trojici dětí, než jsou Delilah, Billie a Phoenix, si snad ani nejde přát,“ dodává producentka Pippa Harris. „Je dojemné, jak moc se podobají svým postavám. Věkově si nejsou až tak vzdálení, ale Delilah je přece jen starší a do určité míry se o ty mladší stará – podobně jako ve filmu. Zároveň si vytvořili krásný vztah s Andrewem a Claire. Fungují jako skutečná rodina a společné rodinné scény působí naprosto přirozeně.“
Pro Simona Farnabyho, který měl zkušenosti s prací s dětmi už z filmu Paddington, byl jejich talent zřejmý okamžitě. „Je to obrovská zásluha castingového týmu – a samozřejmě i Bena, Andrewa a Claire, kteří byli k holkám i klukovi úžasní – že se z nich stala opravdová filmová rodina,“ říká. „Ale ty děti samotné jsou jednoduše neuvěřitelně talentované.“
Každý z mladých herců vnesl do své role něco zcela jedinečného. Delilah jako nejstarší musela držet pohromadě dynamiku sourozenců a zároveň vykreslit Evinu proměnu – od zatrpklé puberťačky k dívce, která znovu objevuje kouzlo světa i blízkost rodiny. Phoenix měl za úkol učinit Tomovu závislost na hrách –      a jeho postupný obrat k životu mimo obrazovky – uvěřitelnou a poctivě vybudovanou. A Billie, nejmladší z trojice, stála před možná nejtěžší výzvou: Tereza je divákovou vstupní branou do magického světa a její reakce musely působit autenticky, plné úžasu a zvědavosti. Na začátku filmu je téměř němá plachostí, nesnáší zvuk vlastního hlasu, ale postupně musí přesvědčivě vyrůst     v sebevědomou osobnost – aniž by působila předčasně dospěle.
„Nepřestávám žasnout nad tím, co všechno dokážou,“ říká Claire Foy. „Phoenix je rozený bavič – baví všechny kolem sebe od rána do večera. Billie je ten nejsladší, nejskromnější ‘dospělý’ v místnosti. Ve všem, co dělá, je neuvěřitelně vyzrálá. A Delilah? Tou bych chtěla být. Je tak cool a má přečtené snad úplně všechny knihy světa. Jsem vlastně dost pyšná, že s nimi můžu jet tuhle jízdu.“
„Jsou to přesně ti lidé, se kterými chcete trávit čas mezi záběry,“ říká Andrew Garfield. „Chcete vědět, co se jim honí hlavou, o čem přemýšlejí. Jsou strašně vtipní a zábavní a máte pocit, že jste prostě s přáteli, které máte rádi. Je to zvláštní, protože jsou to děti, ale všichni si spolu tak přirozeně rozumíme.           A hlavně – oni herectví milují. Oni nehrají, oni se v těch scénách chovají. Jsou nesmírně napojení na vlastní lidskost. Působí to prožité, opravdové. Jsou vnímaví, reagují.“
Pro Bena Gregora se práce s dětmi stala jednou z největších radostí celého natáčení. Přistupoval k nim s respektem k jejich inteligenci a schopnostem – nikdy s nimi nemluvil shora ani věci zbytečně nezjednodušoval. „Snažil jsem se vytvořit na place co nejvíc domácí atmosféru,“ vysvětluje. „Natáčeli jsme s nimi co nejrychleji, chtěl jsem udržet lehkost, zábavu, trochu bláznovství. A ty děti byly neuvěřitelně vynalézavé – přinesly do rolí strašně moc vlastního.“
Garfield to potvrzuje: „Nepotřebují žádnou zvláštní péči ani obcházení. Nejsou to kočky, které byste museli nahánět. Jsou to profíci – a nesmírně talentovaní herci. Všechny tři umí improvizovat, reagovat, jsou skvělými hereckými partnery.         A navíc je s nimi prostě radost být.“
Pro samotné dětské herce bylo získání rolí v Příbězích Kouzelného stromu – řečeno slovy jiného slavného autora dětských knih – jako vyhrát zlatý los. Všichni tři tvorbu Enid Blyton znali a možnost oživit její postavy na filmovém plátně pro ně představovala životní příležitost.
„Když jsem si scénář poprvé přečetl, přišel mi skvělý,“ říká Phoenix Laroche. „Strašně mě bavilo číst o Zemi Snů, Zemi Narozenin a Zemi Dobrot. Vlastně jsem miloval úplně všechny části filmu.“
Laroche si dokonce našel způsob, jak se do své postavy dostat ještě víc. „Protože Tom je hráč, táta mi dovolil hrát si na jeho Oculus Quest (systém pro 3D virtuální realitu),“ směje se. „Pomohlo mi to pochopit, kdo Tom je – stejně jako kostýmy. Normálně nosím košile a lněné kalhoty, ne mikiny, jaké má Tom.“
Také pro Delilah Bennett-Cardy byly klíčem k postavě kostýmy. „Eva nosí hodně tmavé, oversized oblečení, což je úplně jiné než to, co nosím já,“ říká. „Pomohlo mi to cítit proměnu, když jsem se do Evy nořila. Zároveň je ale Eva hodně silná, ví, co chce, a myslím, že v tom si jsme podobné. Tenhle rys její povahy mám opravdu ráda.“
Na knihy Enid Blyton vzpomíná už ze školy. „Vždycky na mě udělaly obrovský dojem. Pamatuju si, jak jsme s kamarády chodili na hřiště a představovali si, že lezeme na Kouzelný strom.“
O to větší radost měla ze scénáře. „Pamatuju si, že jsem se nahlas smála,“ říká. „Je neuvěřitelně vtipný a postavy jsou tak živé. Úplně vystupovaly ze stránek.“
Billie Gadsdon zase s láskou vzpomíná na spolupráci s celým hereckým ansámblem. „Všichni byli strašně milí a při natáčení jsme si užili spoustu legrace – ať už s rodinou, nebo s obyvateli stromu,“ říká. „Hned na začátku filmu jsme točili vodní bitvu s celou rodinou a všechny děti se spikly proti tatínkovi, Andrewovi.“
„Rozhodně jsme vyhráli,“ směje se Bennett-Cardy, „ale Phoenix byl úplně durch!“

Mladí herci byli inspirací i pro zbytek hereckého obsazení. „Vrhli se do toho          s autenticitou, nadšením a vlastní fantazií,“ říká Rebecca Ferguson. „Byli rychlí, pohotoví, vtipní – a smála jsem se díky nim víc, než jsem čekala.“
Souhlasí i Nicola Coughlan, která ztvárňuje Silku: „Ty děti naprosto zbožňuju. Jsou srdcem celého filmu a my ostatní jsme tu jen proto, abychom podpořili jejich talent. Všichni tři působí tak přirozeně, až máte pocit, že vlastně nehrají. Dělají to neuvěřitelně lehce.“

Rozšíření hereckého ansámblu 
Kromě rodiny Thompsonových si Příběhy Kouzelného stromu žádaly i výrazný herecký ansámbl, který by dokázal vdechnout život fantastickým postavám Enid Blyton. Výsledkem se stala výjimečná kombinace oblíbených britských ikon, uznávaných charakterových herců a performerů schopných zcela se ztratit pod parukami a extravagantními kostýmy – a přitom si zachovat emocionální pravdivost. Casting se rychle proměnil v příjemný problém nadbytku, protože      o účast v projektu, který sliboval jak tvůrčí výzvu, tak ryzí radost z hraní, projevila zájem řada velkých jmen.

Nonso Anozie, který ztvárňuje klíčovou postavu Skřítek Měsíček – dobrosrdečné, kulaté srdce Kouzelného stromu – okamžitě rozpoznal mimořádnou kvalitu vznikající sestavy. „Tenhle film je to nejlepší z Británie,“ říká. „Jennifer Saunders, Mark Heap, Simon Russell Beale, Lenny Henry, Michael Palin… Je to neuvěřitelný herecký ansámbl plný talentovaných, ale zároveň vřelých a laskavých lidí.“
Pro Simona Farnabyho bylo sledovat, jak se obsazení formuje, téměř neskutečné – zvlášť když se k projektu přidávali herci, kteří po desetiletí utvářeli britskou komedii i drama, aby si nyní zahráli vílí bytosti a kouzelné tvory. „Pro spoustu z nich to bylo o vzpomínkách na to, jak moc ty knihy milovali, a doufám, že duch scénáře zachytil právě ten pocit dobrodružství a úžasu,“ říká Farnaby                  s úsměvem. „Rád bych tvrdil, že za to může výhradně můj scénář, ale mám podezření, že v tom sehrála svou roli i Enid Blyton.“
Harris přisuzuje Farnabymu o něco větší zásluhu, než jakou si dává on sám. „Pro některé z herců byl svět Enid Blyton neodolatelným lákadlem, ale myslím, že právě tenhle scénář dal celý ansámbl dohromady,“ říká. „Přitáhl je Simonův humor. Na povrchu působí mile a jednoduše, ale je to klamné – pod tím je spousta vrstev, hloubky a skutečně silných emocí.“
Jennifer Saunders vnesla do role babičky svůj pověstný, břitký komediální timing. Dar Marka Heapa pro výstřední charakterové role našel ideální uplatnění v postavě Pana Umbumbuma. Trojice Vševědů – v podání hereckých legend        s titulem Sir, Michaela Palina, Simona Russella Bealea a Lennyho Henryho – dodala postavám, jejichž úkolem je rozdávat moudra (nebo si alespoň myslet, že to dělají), surrealistický humor. Rebecca Ferguson, známá z filmů Duna                  a Mission: Impossible, se s chutí ujala lahodně padoušské role Paní Lámacíny. 
Každý z herců nepřinesl jen své mimořádné schopnosti, ale také upřímné nadšení pro látku a respekt k tomu, čeho se film snaží dosáhnout. Výsledkem byl ansámbl, v němž i ty nejmenší role působí plnohodnotně a živě, kde má každá kouzelná bytost vlastní osobnost a srdce a kde vedlejší role svou oddaností         a řemeslnou precizností pozvedají celý film.
Ještě než se rozběhly kamery a než kouzelné země dostaly svou fyzickou podobu, se celý herecký tým sešel na společném čtení scénáře, které udalo tón všemu, co následovalo. Energie byla okamžitá a nezpochybnitelná. „Byl to úžasný zážitek slyšet všechny hlasy pohromadě,“ vzpomíná Anozie. „Byla to symfonie talentu.“
Slyšet scénář Simona Farnabyho ožívat v hlasech tohoto výjimečného ansámblu vytvořilo hmatatelný pocit vzrušení a možností. „Byla to opravdu výjimečná zkušenost,“ říká Jessica Gunning, obsazená do role Paní Pračky. „Všichni            v místnosti cítili, že se děje něco kouzelného, a na konci nezůstalo jediné oko suché.“
Toto první čtení se stalo pro celý štáb opěrným bodem – připomínkou, proč se do projektu všichni zapojili a co se společně snaží vytvořit. Nastolilo důvěru mezi herci, odhalilo emocionální hloubku scénáře a potvrdilo to, v co všichni doufali: že mají Příběhy Kouzelného stromu potenciál stát se něčím opravdu výjimečným.

Kouzelné bytosti
Obyvatelé Kouzelného stromu představovali jedinečnou výzvu jak z hlediska obsazení, tak samotného hereckého pojetí. Herci museli tyto fantastické bytosti ztvárnit tak, aby zvýraznili jejich jinakost a pohádkovou podstatu. A především museli působit jako rodina sama o sobě –společenství, které s otevřenou náručí přijme Thompsonovy děti mezi sebe.
Nicola Coughlan vnesla do postavy Silky hřejivost a opravdové kouzlo. Právě ona se stává prvním přítelem dětí ve Stromě. Pro Bena Gregora bylo její obsazení téměř osudové. „Bylo to, jako by na mě Silka promlouvala přímo z obrazovky,“ říká o jejím prvním castingovém videu. „Má nesmírně odzbrojující hlas a je skvělá herečka. Musela se stát přítelkyní malé Terezy a být nejvřelejší, nejvlídnější tváří celé party Kouzelného stromu – a myslím, že právě její vřelost dává filmu něco výjimečného.“
Coughlan na knihách Enid Blyton sama nevyrůstala – což jí podle jejích slov umožnilo objevovat postavu bez předem daných představ. „Myslím, že kdybych na těch příbězích vyrůstala, trochu by mě to děsilo,“ směje se. „Příběhy Kouzelného stromu mají to zvláštní kouzlo, které mají všechny opravdu dobré dětské knihy – děti v nich mohou být svobodné. Je to svět bez dospěláckých pravidel. Moc jsem chtěla pracovat se Simonem Farnabym, protože Paddington 2 je mistrovské dílo. A myslím, že když si přečtete scénář, tak okamžitě cítíte, jak byste tu roli uchopili. 
Stejně jako Silku ztělesňuje Nicola Coughlan ryzí radostí a pozitivem – postavu, která ve všem vidí možnosti a chce se o tenhle úžas nad světem dělit                  s ostatními. „Silku miluju,“ říká Coughlan. „Je to někdo, kdo je ze světa kolem sebe opravdu nadšený a dokáže ho plně ocenit. Je to žena ve světě plném kluků, a s tím bylo hodně zábavné si hrát. Myslím, že když potká děti, vidí v nich radost a chce si s nimi užít co nejvíc zábavy.“
V rámci společenské dynamiky si Silka hledá své vlastní místo a s grácií               i chytrostí zvládá různé povahy kolem sebe. „Musí je tak trochu všechny usměrňovat,“ usmívá se herečka. „Skřítek Měsíček si myslí, že je vůdce, a Silka si myslí, že jím je ona, takže bylo docela zábavné hrát si s touhle dynamikou.        V tom světě je šéfka – a je plná radosti.“
Postava Skřítka Měsíčka představovala pro tvůrce možná největší vizuální výzvu.          V knihách Enid Blyton je popisován jako bytost s obrovským, kulatým obličejem připomínajícím měsíc – obraz, který na stránkách funguje skvěle, ale v hraném filmu hrozilo, že bude působit buď děsivě, nebo příliš kresleně. Ben Gregor proto musel najít způsob, jak výjimečnost Skřítka Měsíčka naznačit, a přitom z něj udělat postavu, s níž se děti i diváci dokážou emocionálně spojit.
„Chtěl jsem od dětí opravdové herectví, takže jsem nechtěl, aby hrály do prázdna,“ vysvětluje Gregor. „Nechtěl jsem, aby měl Skřítek Měsíček obří, strašidelnou hlavu. Uvědomil jsem si, že ten ‘měsíc’ můžeme vytvořit pomocí obrovského účesu, který Nonso nosil.“
Výtvarnice masek a účesů Karen Hartley-Thomas vytvořila pro Nonsoa Anozieho obří bílý účes ve tvaru půlměsíce, který evokuje podobu Skřítka Měsíčka, ale zároveň nechává vyniknout hereckému projevu v jeho tváři. Anozie ocenil pečlivost, s jakou byl navržen nejen účes, ale i kostým od kostýmní výtvarnice Ann Maskrey. „Když přijdete na plac a vidíte, jak neuvěřitelní jsou všichni tvůrci – kostýmní oddělení, maskéři – předčilo to moje očekávání ohledně té postavy,“ říká. „Tolik lidí do toho dalo spoustu práce a kreativity a na mně pak je přidat tu svou, aby se mohl vyprávět příběh.“
Anozie se opřel o okázalost Skřítka Měsíčka i jeho skrytou zranitelnost. „Skřítek Měsíček je samozvaný vůdce obyvatel Kouzelného stromu,“ vysvětluje. „Je plný sebevědomých řečí a na začátku filmu působí trochu nevlídně. Ale ve skutečnosti má srdce ze zlata a je hodně citlivý. Jen to chce chvíli, než to vyjde na povrch.“
Do role Paní Pračky byla obsazena Jessica Gunning, jejíž nedávná práce              v seriálu Sobík (Baby Reindeer) jí vynesla ceny BAFTA a Emmy. „Jess Gunning je ikona,“ říká Gregor. „Paní Pračka je takové řídicí centrum party ze Stromu. Ovládá žebřík, po kterém se vystupuje do jednotlivých zemí. Nechtěl jsem, aby jen prala prádlo a polévala lidi vodou – i když i to samozřejmě dělá – ale aby byla hnacím motorem pro všechny, kdo se vydávají nahoru. Celý film je             o objevování něčeho nového a Jessica Gunning jako Paní Pračka tuhle energii dětem přináší.“
Pro Jessicu Gunning měl projekt osobní rozměr – navázal na její celoživotní lásku k dílu Enid Blyton i fascinaci kouzelnými světy. „Enid Blyton jsem vždycky milovala a Příběhy Kouzelného stromu jsou podle mě nesmírně magický svět,“ vysvětluje. „Vždycky mě přitahovaly víly, kouzelné říše a dětská představivost. Když jsem si přečetla Simonovu úžasnou adaptaci, přišla mi zároveň neuvěřitelně vtipná i hluboce dojemná.“
Do role se Gunning vrhla s typickým nadhledem a maximálním nasazením. „Šla jsem do toho striktně metodicky,“ vtipkuje. „Vlastně už několik měsíců pracuji jako pradlena!“
Dustin Demri-Burns přinesl do postavy Inženýra Vařislava Kastrola výrazně civilní, uzemněnou energii. Tato nahluchlá postava obložená cinkajícími hrnci      a pánvemi měla podle Gregora fungovat jako protiváha k výrazně excentričtějším kouzelným bytostem.
„Inženýr Vařislav Kastrol nás všechny trochu stáhne zpátky na zem,“ vysvětluje Gregor. „Chtěl jsem, aby Dustin vtiskl té postavě jakousi severskou přímočarost, která filmu dodá skromnější, lidštější tón. On jen pokrčí rameny a nic ho vlastně moc neohromí – a právě to je skvělý kontrast k té velkolepé podívané, kterou kolem stavíme.“
Demri-Burns si fyzickou komiku role osvojil už při konkurzu a byl odhodlaný stát se neoddělitelnou součástí obsazení. „Trval jsem na tom, že v tom filmu budu,“ pronáší s kamennou tváří. S Gregorem už dříve spolupracoval a dobře věděl, jak na něj. „Nechtěli mě tam, ale nedal jsem jim na výběr,“ směje se.
A jak se na svůj konkurzní výstup připravoval? „Okamžitě jsem šel do kuchyně     a dal si na hlavu hrnec,“ vysvětluje Demri-Burns. „Bylo by nezodpovědné se nepřipravit.“
Na place pak našel klíč k postavě Inženýra Vařislava Kastrola zvláštním odstupem od všeho chaosu kolem. „Kvůli těm hrncům na hlavě nic neslyší, takže je tak trochu odpojený a uzavřený ve vlastním světě,“ říká. „Není mrzutý ani protivný, spíš tak trochu mimo.“
Oliver Chris dodal postavě Pana Nadlouho – zmateného muže, který si nikdy nedokáže vzpomenout na vlastní jméno – nečekanou hloubku a dojemnost. Gregor v této postavě viděl potenciál jít dál než jen k čistě komickému výstupu.

„On má pocit, že přichází o rozum, nemůže si vzpomenout na své jméno, a je na tom něco strašně smutného,“ vysvětluje Gregor. „Oliver tomu dodal křehkou krásu a zároveň je neuvěřitelně vtipný. Stejně jako ostatní do role přinesl lidskost – a právě to teplo a lidskost děti přitahují a činí z nich součást téhle podivuhodné party.“
Stejně jako Demri-Burns bral Chris svou roli s naprostou vážností. „Ve skutečnosti je to film o muži, který zapomněl své jméno,“ vtipkuje. „To je vlastně hlavní téma Příběhů Kouzelného stromu.“
Pro Chrise se role stala nečekaně velmi osobní. S knihami Enid Blyton sám nevyrůstal, ale nedávno je objevila jeho dcera. „Když jsem se dozvěděl o filmu, uvědomil jsem si, že moje dcera si večer pouští Příběhy Kouzelného stromu na svém přehrávači pohádek. Takže jsem se přesunul od toho, že jsem ten příběh skoro neznal, k tomu, že jsem ho slyšel po kouskách asi šest tisíckrát,“ směje se. „Když přišla nabídka na konkurz, věděl jsem, že musím udělat něco opravdu zábavného, abych v tom filmu kvůli ní mohl hrát. Přijdu domů a řeknu: ‚Táta je Pan Nadlouho,‘ a jí se úplně rozzáří oči. Je nádherné být součástí něčeho, co je pro ni tak zásadní.“
Chris spolupracoval s Benem Gregorem na tom, aby našli verzi postavy, která bude svěží, ale zároveň věrná duchu knih Blyton. „Chtěli, aby ta postava byla trochu jiná než v knize, kde je to takový bručounský starší pán sedící v houpacím křesle,“ vysvětluje Chris. „Ben hodně reagoval na jednu věc, kterou jsem udělal už v konkurzním videu – na takový pseudo-mystický typ – a tím směrem jsme se pak vydali. Je to trochu Tim Nice-But-Dim, trochu Neil ze seriálu Mladí v partě (The Young Ones) a s malou špetkou Marka Rylance navrch. Je to muž, který má pocit, že ví úplně všechno, ale ve skutečnosti neví vůbec nic.“
Chris se zasměje: „Myslím Pana Nadlouho. Ne Marka Rylance.“
Hiran Abeysekera dodal postavě Angry Pixie překvapivou emocionální hloubku. Právě jeho vztek je zdrojem velké části komického chaosu, který v koruně Kouzelného stromu propuká. Pro Bena Gregora bylo obsazení Abeysekery inspirované především kontrastem mezi hercem a samotnou postavou.
„Angry Pixie je někdo, na koho se budou diváci opravdu těšit,“ říká Gregor. „Myslím, že si Hiranův výkon všichni zamilují. Hiran pochází ze Srí Lanky a je to ten nejméně vzteklý člověk na světě – a právě proto mě nadchlo, jakou šílenou energií dokázal tuhle postavu naplnit.“
Pro Abeysekeru má role i silný osobní rozměr. Vyrůstal na Srí Lance, jeho mateřštinou je sinhálština, a právě knihy Enid Blyton sehrály klíčovou roli v tom, jak se učil anglicky. „Maminka mi je předčítala a dělala u toho všechny hlasy,“ vzpomíná.

A kde vzal inspiraci pro skřítkův vztek? „Musel jsem sáhnout do svého bezedného zásobníku hněvu, který pečlivě skrývám před světem,“ směje se herec. „Pořád se snažím přijít na to, proč je ten skřítek vlastně tak rozzlobený. Možná býval kdysi šťastný… a pak se prostě něco stalo.“
Mark Heap vnesl svůj jedinečný talent pro výstřední charakterové role do postavy Pana Umbumbuma – bombastického kšeftaře a samozvaného obchodníka, který se ukrývá v podzemí Země Narozenin. Heap si okamžitě porozuměl s přístupem Simona Farnabyho k adaptaci. „Simon odvedl skvělou práci – příběh aktualizoval, ale ne příliš,“ říká Heap. „Je to zábavné a plné toho správného pohádkového kouzla.“
Najít hlas pro takto výraznou, přehnanou postavu vyžadovalo poněkud netradiční přípravu. „Už dlouho jsem nehrál divadlo, takže jsem musel přijít na to, jak trochu ‚vytáhnout‘ hlas, protože je tam hodně křiku,“ vysvětluje. „Jezdil jsem autem a křičel, abych ty svaly rozhýbal. Vlastně ani nevím, jak jsem ten hlas našel, ale už samotné jméno napovídá: Pan Umbumbum. Člověk jde hodně po instinktu – hledá hlas, který je mu příjemný. Není to naturalistické, je to mytické.“
Zatímco obyvatelé stromu tvoří srdce kouzelného společenství, trojice Vševědů    v podání sira Michaela Palina, Lennyho Henryho a Simona Russella Bealea dodává Země Vševědů vážnost, humor i lehce teatrální majestát. Tito tři herci – každý z nich legendou svého oboru – proměnili scénu, která by mohla být jen krátkou komickou vsuvkou, v jeden z nejzapamatovatelnějších momentů celého filmu.
Pro Farnabyho bylo obsazení Michaela Palina splněným přáním. „Michael Palin je můj soused a pokaždé, když se potkáme, říkáme si: ‚Musíme spolu někdy něco natočit.‘ Takže bylo skvělé, že přišel a byl součástí tohohle filmu.“
Pro mladší členy hereckého obsazení bylo setkání s těmito ikonami zároveň vzrušující i lehce surrealistické. Nicola Coughlan přiznává, že musela krotit své nadšení. „Země Vševědů byla úžasná, protože jsem od dětství fanoušek Monty Pythonů, takže hrát po boku Michaela Palina bylo neuvěřitelné – a k tomu Lenny Henry a Simon Russell Beale. To jsou prostě ikony.“
Chemie mezi trojicí herců byla okamžitá a doslova elektrizující. Když dorazili na plac, nepotřebovali žádné dlouhé vysvětlování ani režijní vedení – prostě se do toho pustili. Začali improvizovat, nahrávat jeden na druhého a stavět na vzájemné energii způsobem, který připomínal to nejlepší z ansámblové komedie. „Byl to neuvěřitelně zábavný natáčecí den,“ vzpomíná Danny Perkins. „Přišli a okamžitě se rozjeli. Bylo to strašně pythonovské a člověk se musel občas musel štípnout do ruky, že herci takového kalibru oživují právě tyhle postavy.“
Samotní Vševědové jsou skvěle vystavěné komické figury – nabubřelí, sebejistí muži, kteří tvrdí, že vědí úplně všechno, ale ve skutečnosti většinou jen opakují to, co slyšeli před pár vteřinami. Michael Palin okamžitě pochopil, proč jsou tyto postavy tak trefné i pro dnešní publikum. S úsměvem poznamenává: „Kniha vyšla v roce 1943, ale Vševědové jsou ideální postavy pro současnost, protože jsou naprosto sebejistí ve své hlouposti.“

Zajímavé je, že každý z trojice herců měl k předloze trochu jiný vztah. Lenny Henry ani Simon Russell Beale knihy o Kouzelném stromu v dětství nečetli, přesto pro ně byly součástí kulturního povědomí. „Vždycky mě trochu mrzelo, že žádné z dětí v těch knihách nevypadalo jako já, ale neodradilo mě to od čtení,“ říká Henry. „Přečetl jsem jich spoustu, jen ne zrovna Kouzelný strom.“
Simon Russell Beale se sice s konkrétními příběhy o Kouzelném stromu v dětství nesetkal – jeho srdce tehdy patřilo spíše jiným knihám Enid Blyton, například sérii Tajná pětka – o to víc ho ale překvapila reakce okolí, když oznámil, že se filmu účastní. „Všichni mi říkali: ‚To byla moje nejoblíbenější knížka z dětství!‘“ vzpomíná.
Michael Palin si z něj proto s úsměvem utahuje, že musel být prostě příliš mladý. „Já jsem Příběhy Kouzelného stromu v dětství četl,“ říká Palin. „Dokonce jsem měl i karetní hru inspirovanou touhle knihou, kterou jsem si hrával.“
Samotné natáčení scény se Vševědy přineslo ještě další vrstvu absurdity. Vševědové se totiž ve filmu objevují jako levitující hlavy s nemožně dlouhými, navzájem propletenými vousy, což znamenalo, že herci museli hrát před modrým plátnem, zahalení do velkých plachet modré látky.
„Je to velmi zvláštní pocit přijít do práce a vůbec netušit, jak to nakonec bude vypadat,“ vysvětluje Palin. 
„My víme, jak vypadají naše hlavy, ale s našimi těly si pak můžou udělat úplně cokoliv“ směje se Lenny Henry.
Podle Palina spočívá síla a přitažlivost tvorby Enid Blyton v jedinečné kombinaci obyčejnosti a fantazie. „Enid Blyton psala z čisté imaginace,“ říká. „Začíná to velmi přesně odpozorovaným každodenním světem, ale pak se do něj vmísí kouzelný svět za jeho hranicemi – a právě to funguje. Nikdy nevíte, co objevíte, a každá kniha vám nabídne něco jiného.“
Pro Lennyho Henryho měla účast v Příbězích Kouzelného stromu zvláštní význam. 
„Je opravdu krásné být toho součástí a podílet se na vyprávění příběhu, který zná téměř každé dítě. U něčeho takového chcete být,“ říká. „A mluvím jako někdo, kdo si už zahrál i černošského hobita!“
Simon Russell Beale k tomu dodává: „Velké klasické příběhy jsou dostatečně mnohovrstevné, aby umožnily nové způsoby interpretace. Reagují na dobu          a místo, ve kterých vznikají – a právě proto pořád fungují.“
Henry souhlasí: „Vyprávíme ten příběh teď, a tak chceme, aby vypadal jako svět, ve kterém dnes žijeme.“

Zpět na farmě
Zatímco se velká část filmu Příběhy Kouzelného stromu odehrává v kouzelných říších a přímo v samotném stromě, bylo potřeba pevně ukotvit i venkovský svět, do něhož se rodina Thompsonových – poněkud nedobrovolně – přestěhuje. Svět, který je pro londýnské přistěhovalce cizí a neznámý, ale který v sobě skrývá svůj vlastní druh magie. Tuto „pozemskou“ realitu drží pohromadě dvě klíčové vedlejší postavy: místní farmář, zosobnění všeho, co je na venkovském životě matoucí    a Pollynina nekompromisní matka, která představuje město a jeho neustálé volání zpět.
Simon Farnaby se nespokojil pouze s rolí scenáristy a vyhradil si pro sebe            i malou, ale výraznou roli téměř nesrozumitelného místního farmáře Briana. Jeho silný přízvuk a neproniknutelný dialekt se staly opakujícím se zdrojem humoru – a inspirace přišla z poněkud nečekaného místa.
„Za tohle musím vlastně poděkovat Paulu Kingovi,“ říká Farnaby o režisérovi filmů Paddington 2 a Wonka, s nímž ho pojí dlouhodobá spolupráce. „Asi bych mu neměl přisuzovat zásluhy za cokoliv,“ dodává se smíchem, „ale o projektech spolu mluvíme. Když jsme pracovali na Wonkovi, poprosil jsem ho, aby se na tenhle scénář podíval. A on řekl: ‚Měl bys tam mít někoho, s kým by se ve městě nikdy nesetkali – třeba farmáře.‘“
Právě King Farnabymu ukázal klip Geralda, jedné z výrazných postav oxfordshirského venkova v okolí farmy Jeremyho Clarksona v dokumentární sérii Clarksonova farma. Opakujícím se vtipem tohoto pořadu je, že Geraldův přízvuk je natolik silný, že mu téměř nikdo nerozumí ani slovo. Klip Farnabyho okamžitě inspiroval. „Přišlo mi to strašně vtipné a myslím, že ten vtip s Wi-Fi mě napadl hned na místě. „Pojďte se seznámit s mou Fifi,“ směje se. (Wi-Fi vs. Fifi – manželka).
Pro Farnabyho se malé cameo role ve vlastních projektech staly takřka tradicí – způsobem, jak být součástí světa, který vytvořil, aniž by na sebe bral zátěž velké role. „Vždycky si rád střihnu malý výstup. Nic namáhavého, jen taková špetka koření.“

Další vrstvu vřelosti a autenticity dostávají tyto scény ve chvíli, kdy Brian představí Thompsonovy své „Wi-Fi / Fifi“ Belle. Tu si zahrála Farnabyho skutečná manželka Claire Keelan.

Zatímco farmář a jeho „Fifi / Wi-Fi“ ztělesňují podivnost venkovského života, babička v podání Jennifer Saunders představuje opačný pól: volání města - hlas městské sofistikovanosti a neúprosného soudu, zosobnění všeho, před čím se Thompsonovi snažili utéct. Jako Pollynina matka přijíždí zhodnotit jejich nový život – a shledává ho zoufale nedostatečným.
Pro Claire Foy bylo setkání a spolupráce s Jennifer Saunders splněným profesním snem – a zároveň nervózní zkouškou. „Pracovat s Jennifer Saunders bylo pro mě celoživotním cílem,“ říká Foy. „Nevím, čím dobrým jsem si to zasloužila.“
Andrew Garfield si s potěšením vybavuje – a trochu přiživuje – Foyin fanouškovský moment ve chvíli, kdy Saunders dorazila na první zkoušku. „Claire nevěděla, že Jennifer přijde hned první den,“ směje se Garfield. „Řekl jsem jí to    a ona se úplně zasekla. Doslova fyzicky. Říkala: ,Nevím, jestli tohohle jsem schopná.‘“
„Ale udržela jsem se,“ potvrzuje Foy. „Zvládla jsem to fakt dobře. I když jsem jí samozřejmě řekla, že ji miluju, a objala ji, jako bychom se znaly celý život…“
Role vyžadovala, aby Saunders šla proti své přirozené vřelosti a humoru a ztvárnila postavu, která je v zásadním rozporu s novým životem a hodnotami rodiny. „Hraje někoho tak nepříjemného, chladného, nelidského a rozdělujícího,“ vysvětluje Garfield. „Nechápe tu vřelost a útulnost, které tady vytváříme. Přitom v reálném životě je přesným opakem – je ztělesněním tepla a laskavosti.“
Saunders má jasno i v tom, proč dílo Enid Blyton dodnes rezonuje, zvlášť v době přehnaného dohledu nad dětmi. „Enid Blyton je pořád populární, protože píše       z pohledu dětí,“ říká. „V původních příbězích o Kouzelném stromě o dospělých skoro neslyšíte. Jsou to děti, které si samy vymýšlejí dobrodružství, nápady         a kouzla. Dnes je to možná ještě aktuálnější, protože děti jsou neustále hlídané. Tyhle příběhy jim dávají pocit svobody.“
Chemie mezi Saunders a Foy byla okamžitá, postavená na vzájemném respektu a hravosti. „Nikdy předtím jsem s Claire Foy nepracovala a je radost s ní hrát,“ říká Saunders. „Umí se smát. Když hrajete záporáka, potřebujete proti sobě někoho, kdo v tom uvidí i humor.“
Jedním z nejpůvabnějších prvků Saundersina výkonu byla věc, která vznikla úplně přirozeně během natáčení. Postava se jmenuje Frida a z původně jemné volby přízvuku se postupně stalo něco mnohem výraznějšího.
„Ani jsem se nerozhodla, že bude Němka,“ směje se Saunders. „Jmenuje se Frida, tak jsem si říkala, že by mohla být trochu dánská nebo tak něco. A protože se tomu lidé jednou zasmáli, postupně se z toho stala plnohodnotná němčina. Mám kamarádku s rakouskou maminkou a hodně těch obratů pochází právě odtud.“
Temnota přichází… na slunci
Zatímco většina filmu Příběhy Kouzelného stromu vznikala v britských lokacích     a ve studiích Shinfield poblíž Readingu, jednu mimořádně klíčovou sekvenci si tvůrci nechali na speciální zahraniční natáčení: dva týdny na Maltě, kde vznikl svět Paní Lámacíny. Nešlo jen o změnu prostředí – byl to i výrazný posun v tónu vyprávění. Od hravého kouzla Stromu a útulné anglické krajiny se film přesouvá k něčemu temnějšímu, tvrdšímu a skutečně hrozivému. Shodou okolností se toto natáčení odehrávalo v létě na středomořském ostrově, což s sebou přineslo           i spoustu slunce a chvil u bazénu, kterých mohli herci i štáb využít.
Pro Perkinse představovala Malta dokonalý vizuální protipól k bujné zeleni Začarovaného lesa a fantazijní barevnosti ostatních kouzelných říší. „Je to svět Paní Lámacíny – a najednou se ocitnete v suchém, prašném hradě,“ říká. „Kouzlo filmu spočívá v tom, že každá země působí úplně jinak. Pro produkci je to výzva, ale zároveň velká radost, protože film nabízí takovou vizuální rozmanitost.“
Jeden konkrétní natáčecí den na Maltě však přinesl nečekané dramatické komplikace spojené s počasím – což je ironické u produkce, která si ostrov vybrala právě kvůli zaručenému slunečnému klimatu. Gregor se ocitl tváří v tvář noční můře každého filmaře: dešti na místě, které je pověstné tím, že tam téměř nikdy neprší.
„Natáčeli jsme venku u nádherné pevnosti a mělo být horko a slunečno,“ vzpomíná Gregor na onen den. „Všichni nás ujišťovali, že v srpnu na Maltě nikdy neprší. Jenže v den natáčení pršelo. Bylo to jako Ztracen v La Mancha (Lost in La Mancha) – dekorace nám doslova mizely pod vodou a my se museli schovat dovnitř. Když konečně vyšlo slunce, měli jsme jen pár hodin na natočení všech scén, a pak se zrovna konal festival zvonů, takže se všude rozezněly zvony. Byl to pocit naprosté nemožnosti, a přitom to bylo úplně nádherné. Ty údery zvonů jsou ve filmu vlastně slyšet dodnes, protože jsem si na ně při střihu zvykl            a nakonec je měl docela rád.“
Celé dobrodružství spojené s přesunem štábu na ostrov shrnuje jednoduše: „Malta byla úžasné místo na práci a zažili jsme tam skvělé dobrodružství. Pro herce i štáb se maltská část natáčení stala tak trochu pracovním prázdninovým pobytem – příležitostí vzít s sebou rodiny a prožít opravdové dobrodružství společně při vzniku filmu.“
Nicola Coughlan dodává: „I když je to ve filmu pro postavy hrozné období, já jsem si čas strávený v Zemi Paní Lámacíny strašně užila.“
Celé dobrodružství Rebeccy Ferguson ve filmu Příběhy Kouzelného stromu se odehrálo na maltských scénách. Do role Paní Lámacíny, hlavní záporačky filmu, vnesla hvězdnou autoritu i skutečnou hrozbu. Paní Lámacína je přísná, nelítostná ředitelka, která vládne škole, kde mohou děti uvíznout v nekonečném koloběhu vyučování navždy.
Role se k Ferguson dostala díky dokonale načasované shodě okolností, která sama působila téměř kouzelně. „Moje dcera zrovna četla Příběhy Kouzelného stromu,“ vzpomíná. „Byli jsme v Los Angeles na návštěvě u přátel a ona se ke mně otočila a řekla: ‚Dočetla jsem tu knihu.‘ Pamatuju si, jak ji demonstrativně hodila na postel, jako by právě dokázala něco neuvěřitelného. A o dvě hodiny později jsem otevřela e-mail a přišla mi nabídka na Paní Lámacínu v Příbězích Kouzelného stromu. Říkala jsem si: no jasně, o tomhle se vůbec nediskutuje.“
Pro Ferguson tahle příležitost splnila hned několik rovin – profesní, osobní            i praktickou. „Hrát záporačku v dětském filmu je vždycky vzrušující. Pro dospělé není v dětských filmech tolik rolí, ale já jsem byla nadšená, že si můžu zahrát Paní Lámacínu. Záporné postavy jsou vždycky zábava, protože si můžete sáhnout do těch nejtemnějších a nejnezbednějších částí sebe sama.“
Ferguson k postavě Paní Lámacíny přistupovala s psychologickou hloubkou, snažila se pochopit její pokřivenou logiku i to, jak sama před sebou ospravedlňuje vlastní krutost. „Moje postava vede školu, která je taková zlobivá škola pro zlobivé skřítky, co potřebují trochu zkrotit,“ usmívá se. „Nechci ji nazývat padouchem, ale je to velká překážka, kterou děti musejí překonat. V jejích očích je tam proto, aby je učila – jen má pocit, že aby je mohla něco naučit, musí je nejdřív zlomit.“
Celý balíček – scénář, obsazení, lokace i možnost natočit film, který konečně může vidět i její dcera – udělal z rozhodování naprosto jednoduchou věc.

„První věc, která mi vyvolala takový ten motýlí pocit v břiše, byla ta, že jsem ještě nikdy nenatočila film, na který by moje dcera mohla jít do kina. Druhá věc byla, že to Simon napsal tak skvěle. Postavy a způsob, jakým je společně s herci a režisérem vystavěl, působí nadčasově. A pak mi řekli: ‚Je to Malta, je tam horko, je tam bazén a můžeš si vzít rodinu.‘ A já na to: ‚Kde seženu co nejrychleji letenku?‘“
Maltské natáčení – s nečekaným deštěm, vyzváněním zvonů, spalujícím středomořským sluncem a mrazivým výkonem Rebeccy Ferguson v samotném centru dění – dodalo Příběhům Kouzelného stromu potřebnou temnotu. Byl to stín, díky němuž může světlo kouzla stromu zazářit ještě jasněji.
Budování „Blytopie“

Od samého počátku byly Příběhy Kouzelného stromu koncipovány jako vzdorovitě analogová produkce v době, která je čím dál víc digitální. Zatímco většina současných fantasy filmů se silně opírá o modré plátno a kouzla postprodukce, tvůrčí tým tohoto filmu se vědomě rozhodl jinak: postavit svět skutečně, dát mu hmatatelnou podobu, nechat herce pohybovat se v reálných prostorech plných skutečných věcí – a teprve poté nechat vizuální efekty, aby se od této reality odvíjely. Nešlo o nostalgii pro nostalgii samu, ale o přesvědčení, že ručně vytvořené světy budou působit kouzelněji, živěji a věrněji duchu Enid Blyton.
Ambice byly obrovské vzhledem k dostupným prostředkům. Perkins od začátku chápal, že se pouštějí do něčeho odvážného na poměry nezávislé produkce.        V minulosti měl na starosti britskou distribuci Faunova labyrintu režiséra Guillerma del Tora, který mu tehdy předal svou filozofii: natočit film, který vypadá jako za 100 milionů dolarů, s rozpočtem 35 milionů. „Náš rozpočet je      o něco vyšší,“ říká Perkins o Příbězích Kouzelného stromu, „ale myslím, že díky ambicím a nasazení štábu působí výsledný film, jako by stál dvakrát tolik.“
Pro Harris nebylo rozhodnutí upřednostnit skutečné řemeslo jen estetickou volbou. Šlo o to dát vedoucím jednotlivých oddělení možnost znovu uplatnit dovednosti, které v moderní filmové výrobě pomalu mizí. „Devadesát procent velkých franšízových filmů se dnes natáčí před modrým plátnem, ale u nás naši vedoucí oddělení vyrábějí sladkosti pro Zemi Dobrot nebo tvoří neuvěřitelné kostýmy,“ říká. „Opravdu mohli vytvářet výjimečné artefakty, což už dnes nemají příliš často možnost dělat. V něčem je to hodně svébytné, protože část toho řemesla je starosvětská, ale když se podíváte zpět na velké dětské filmy jako Chitty Chitty Bang Bang (1968) nebo Mary Poppins (1964), právě tohle řemeslo je velkou součástí jejich kouzla.“
Výtvarnice Alexandra Walker čelila jedinečné výzvě: jak vytvořit vizuální soudržnost napříč filmem, který se pohybuje od současného Londýna přes venkovskou Anglii až do několika fantastických říší, z nichž každá má vlastní charakter? Řešení spočívalo v nastavení pravidel, která budou dostatečně pružná, aby umožnila rozmanitost, a zároveň udrží jednotnou estetiku.
„Bylo pro mě klíčové uvažovat o filmu hodně v širokém měřítku a mít na paměti, že budeme cestovat do různých zemí, protože pokud byste nebyli opatrní, mohli byste skončit s až příliš rozdílnými vizuálními styly, které by diváka vytrhovaly      z příběhu,“ vysvětluje Walker.
Zlom přišel s jediným slovem, které vymyslel Gregor: ‚Blytopie‘. „Stalo se z něj
označení pro to, jak si lidé představují nostalgii,“ říká Walker. „Stanovili jsme si
pravidla, podle nichž i přesto, že se film odehrává v současnosti, bude všechno
vypadat, jako by to mohlo pocházet odkudkoli mezi lety 1920 a 1970. Dalo nám to velký prostor, protože v tom byla nostalgie, ale nebyla připoutaná ke konkrétnímu desetiletí.“
Producent Nicolas Brown k tomu dodává: „‚Blytopie‘ se pro nás stala opěrným bodem, který pomáhal udržet pocit, že svět, který na plátně vytváříme, je – stejně jako naše vnímání světa dnes – aktem představivosti. Způsobem vidění     a cítění, který dělá všechno o něco živější a barevnější. Jakmile jsme tohle měli, přestalo být období, do kterého je film zasazen, něčím, co by nás omezovalo       v tom, co je možné.“
Tento přístup – snová, lehce „mimočasová“ kvalita, která působí zároveň důvěrně i fantazijně – se stal hlavním principem všech výtvarných rozhodnutí. 
Rebecca Ferguson okamžitě pochopila, jak tato estetika slouží tématům filmu. „Nostalgie se tu přelévá od starší generace k dětem. Je to nadčasové dílo. Doufám, že rodiny půjdou do kina a znovu ucítí jakýsi elektrický výboj fantazie. Ztrácíme zvědavost a představivost a myslím, že tenhle film je může znovu probudit.“
Ve fyzickém i emocionálním středu filmu stojí samotný strom – prastarý, obrovský a plný magie. Gregor trval na tom, aby byl pevně ukotvený v reálné přírodě, a nepůsobil jako umělá fantasy dekorace. „U paty stromu skutečně rostou náprstníky,“ vysvětluje.
„Všechny rostliny i ptáci jsou původní druhy Spojeného království. Strom je dub, starý a pokroucený, ale není to žádný vymyšlený pohádkový strom. Chtěl jsem, aby se v celém filmu všude odrážela barevnost a autenticita skutečné přírody.“

Pro Walker, která knihy četla už jako dítě, znamenalo navrhování stromu především uctít specifickou magii cesty vzhůru a pocit objevování na každém jeho patře. „Hodně na mě zapůsobila představa, jaké by to bylo přijít poprvé        k patě stromu,“ říká. „Chtěla jsem si pohlídat, aby byla cesta vzhůru stromem vystavěná ze všech těch věcí, které děti na knížkách tolik milují. Přicházet na jednotlivá patra, vstupovat do domovů těch postav – to je nesmírně kouzelné. 
Jako dítě přesně víte, že Paní Pračka je úplně nahoře ve stromě, takže jsme tenhle zásadní prvek, který Enid Blyton nastavila, vzali a dál ho rozvinuli.“
Oddělení zeleně, vedené Jackem Hollinsem, pak stálo před monumentálním úkolem - strom doslova oživit. Míra botanických detailů a praktické stavby byla jiná než cokoli, co Hollins kdy předtím dělal. „Byla to výzva, o které jsem od začátku věděl, že ji chci přijmout,“ říká Hollins. „Pro naše oddělení to byla příležitost ukázat úplně všechno, co umíme. Začali jsme tím, že jsme si sedli        s Alex a doslova ji krok za krokem provedli tím, jak se strom staví – z čeho ho vyrobit, kde sehnat listí a kolik ho budeme potřebovat. Nikdy předtím jsem nemusel jít tak do hloubky a popisovat celý proces tak detailně jako u tohoto projektu.“
Každá země na vrcholu stromu musela mít vlastní, jasně rozpoznatelnou osobnost, a zároveň působit jako součást jednoho kouzelného vesmíru. Gregor proto stanovil několik nekompromisních pravidel. „Byly určité věci, které musely mít všechny země společné,“ říká Gregor. „Muselo tam být skutečné nebezpečí – v knížkách je to často podané docela lehkovážně. 
My jsme chtěli, aby to bylo vážnější, aby tam byla ta představa, že v těch zemích můžete uvíznout. Chtěl jsem ukázat, jak fungují, i samotnou
cestu, jak se jimi postavy pohybují v prostoru. Mým výchozím bodem byl vždy
přírodní svět a základní zásada zněla: nic není krásnější než sama příroda.“
Pro Farnabyho bylo některé země si představit snazší než jiné. „Třeba Země Cokolilibo – ta byla tak praštěná, že bylo těžké se chytit její estetiky. Věděl jsem ale, že musíme udělat Zemi Dobrot. A Země Vševědů byla něco, co jsem opravdu chtěl – vždycky jsem si ji představoval jako takovou skečovou scénu z Monthy Pythona. Tam jsem měl jasnou představu a cítil jsem, že by to mohlo být strašně vtipné: všichni ti dlouhovousí, moudře vypadající muži, kteří jsou ve skutečnosti dost hloupí.“
Jedna lákavá myšlenka nakonec musela ustoupit, protože hrozilo, že by narušila
identitu filmu. „V jednu chvíli jsme ve filmu měli Santu Clause – všichni odjedou do Země Santa Clause,“ vzpomíná Farnaby. „Ale bylo to trochu zvláštní, skoro jako byste se najednou ocitli v úplně jiném filmu. Bylo důležité, aby si to zachovalo vlastní svět a neuhýbalo to někam k Toy Story: Příběh hraček nebo     k něčemu, co už diváci dobře znají.“
Země Dobrot se stala ideálním testem Gregorovy filozofie, že i fantazie musí být ukotvená v přírodě. „Chtěl jsem, aby sladkosti rostly na stromech, ne aby si je člověk jen tak sbíral ze země,“ vysvětluje. „Chtěl jsem, aby všechno nějak souviselo se životem, se stromy a s přírodním světem. Nic není úžasnější ani víc vzrušující než příroda sama, a proto jsem chtěl, aby byla součástí všech těch světů. Ať už jde o K-popovou, pastelově sladkou estetiku Země Dobrot, nebo      o obrovský narozeninový dort pokrytý sněhem v Zemi Narozenin – všude jsou stromy. Stromy a rostliny mají v každé z těch zemí svou roli, která je propojuje    s Kouzelným stromem samotným, a tím pádem i s rodinou.“
„Země Dobrot mi utkvěla v paměti nejvíc, protože všechny ty sladkosti visící na stromech byly skutečné,“ říká Coughlan. „Nakonec se i z nás opravdu staly děti Nonso, Dustin a já jsme ty sladkosti jedli. Člověk se do toho úplně ponoří. Opravdu máte pocit, že jste na kouzelném místě.“
Coughlan říká, že každý den na place znovu a znovu žasla nad prací filmových
řemeslníků. „Každý jednotlivý prvek výpravy v tomhle filmu je naprosto špičkový. Je to krásné a působí to ručně vyrobené. Ve světě umělé inteligence, kde je všechno vytvořené během okamžiku, to bylo hmatatelné, poctivé              a skutečné. Ta ‚enidblytonovskost‘ toho světa byla nesmírně autentická. Na plátně to září, protože je vidět, kolik péče a lásky do toho bylo vloženo.“
Kostýmní výtvarnice Ann Maskrey pracovala na nápadech pro Příběhy Kouzelného stromu už řadu let předtím, než se rozběhly kamery, a úzce spolupracovala s Gregorem na hledání správného přístupu ke každé postavě. Zároveň se ale vědomě rozhodla nenechat se příliš svazovat popisy Enid Blyton – nebo jejich nedostatkem.

„Z knih jsem si brala inspiraci spíš jen v obecném smyslu toho, kdo ty postavy jsou,“ říká Maskrey. „Rodina není popsaná téměř vůbec a u obyvatel Kouzelného stromu je to třeba takhle: Inženýr Vařislav Kastrol – no, je to v názvu, je celý obalený pánvemi. Co víc si přát? Není to popis, je to jasné prohlášení o tom, kdo ta postava je.“
Právě práce s detaily se pro Maskrey stala zdrojem radosti i tvůrčího hledání. Do svých kostýmů vkládala nespočet drobných příběhových nápadů – například pryskyřicové knoflíky u komparzu v Zemi Dobrot, navržené tak, aby vypadaly, jako by jejich oblečení bylo sepnuté vařenými bonbony.
Pro herce se kostýmy staly cestou k objevování postav. Anozie měl pocit, že každý detail kostýmu Skřítka Měsíčka mu o jeho charakteru něco prozrazuje. „Pro herce je to dar, přijít do produkce, kde je tolik práce s detaily hotové ještě dřív, než vůbec vstoupíte do role,“ říká. „Dostanete tím všechny informace úplně zadarmo.“
Ferguson zažila podobnou proměnu ve chvíli, kdy si poprvé oblékla propracovaný
kostým Paní Lámacíny – zvlášť díky jeho důmyslnému opasku s tužkami. „Jedna      z nejúžasnějších věcí na tom všem je možnost doslova vstoupit do oblečení té postavy,“ říká. „To je práce naší kostýmní výtvarnice – být s ní v místnosti, vidět její ručně kreslené návrhy. Jsou to detaily; každý jednotlivý detail je promyšlený a následně precizně vyrobený.“

Spolupráce Maskrey s vedoucí maskérkou a vlasovou designérkou Karen
Hartley-Thomas vytvořila naprosto jednotnou výtvarnou vizi. Ferguson dodává:
„Jejich spolupráce je výjimečná. Je to jako tanec, způsob, jakým spolu pracují. Je to nádhera.“
Nakonec tak hmatatelná, ručně vytvořená kvalita Příběhů Kouzelného stromu – od skutečného dubu v jeho středu až po pryskyřicové bonbónové knoflíky
na kostýmech – nebyla jen otázkou estetiky. Šlo o vytvoření světa, který působí
skutečně magicky právě proto, že je skutečný. Místa, kde se dá fantazie dotknout, ochutnat ji a uvěřit jí.
Samozřejmě si Gregor zároveň uvědomoval, že propojit všechny tyto skutečné,
ručně vytvořené prvky do jednoho celku bude vyžadovat i precizní práci vizuálních efektů. Kdykoliv to dávalo smysl, tým vizuálních efektů vedený supervizorem VFX Ruslanem Borysovem citlivě doplňoval práci filmových řemeslníků o digitální vrstvu, která měla jediný cíl: dokončit magickou proměnu světa filmu tak, aby působila přirozeně a organicky.
„Pro tenhle film jsme si v podstatě vytvořili vlastní VFX studio,“ říká Gregor. „Každý den jsme spolu mluvili o tom, kde přesně se má potkat realita                 s vizuálními efekty. Chtěl jsem, aby děti měly kolem sebe skutečné, živé věci, které mohou vnímat a prožívat. Je poznat, když děti hrají proti něčemu, co není reálné – mají takový skelný pohled a je to pro ně nudné. Proto jsme se snažili dělat chytrá rozhodnutí o tom, co bude reálné a co bude VFX, a hlavně jak ty přechody udělat co nejplynulejší.“
Borysov to shrnuje takto: „Hlavní výzvou byl prostě rozsah toho světa. Vytvářeli jsme celý vesmír – plný magických postav, obrovských prostředí                           a neuvěřitelných efektů.

Všechno muselo být navržené v jednotném stylu, který se přirozeně propojí s hranými záběry. Bylo neuvěřitelně vzrušující sledovat, jak se ty světy postupně rodí a ožívají. Tím, že se většina efektů dělala „in-house“, šlo o každodenní, skutečně úzkou spolupráci s Benem.“
Pro Nicolase Browna bylo sledování toho, jak se jednotlivá oddělení produkce
spojovala v realizaci Gregorovy vize „Blytopie“, jedním velkým každodenním
překvapením. „Výtvarné složky filmu – scénografie, kostýmy, masky a vlasy          i vizuální efekty – byly naprosto neuvěřitelné,“ říká. „Z knih samotných je jen velmi málo konkrétních vodítek, takže téměř všechno se muselo vymýšlet           a vytvářet od nuly – světy, postavy, samotný strom. A dokázat to všechno navrhnout v relativně krátkém čase tak, aby to působilo jako jeden konzistentní, jednotný svět, je skutečně obdivuhodné.“

